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Package contents

BEANSY) / BEASY / /Ny r—IRZA / Contenu de la boite / Verpackungsinhalt /
KomnnekT noctaeku / Contenido del paquete / Contelido da embalagem / Sadrzaj paketa /
Vsebina paketa / Sadrzaj pakiranja / Paket igerigi / s sall cii sae / nrxn pm

1x ASUS LC ARGB Series 1 x Intel Backplate 1 x AMD AM4/AMS5 Compatible Mounting
CPU COOLER Bracket
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4 x Intel Plastic Collars 4 x 12mm UNC UNC 6-32 AMD Adapter 4 x Thumbscrew Caps
Bracket Screws
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12 x 6mm UNC 6-32 Radiator Screws



Installing the AIO cooler
ZR—EETUAENES / ZR—RTUEURES / BGOEY {17 / Installer le systeme de

refroidissement AlO / Installieren des AlO-Kiihlers / YcTaHOBKa CMCTEMbI OXNaXaeHUS

/ Instalar el refrigerador AIO / Instalar o Refrigerador AlO / Instaliranje AlO kulera /
Namestitev hladilnika AlO / Ugradnja AIO hladila / AlO sogutucuyu takma / AlO 2 s /
AlO Cooler nipnn

NOTE: The illustrations in this section are for reference only, but the installation steps remain the same.

IR AEHETEMSE  BRRSREBE

AR FEDERNHESE  BRESREBEM

BE | ABIEHINTVBA A =VR—HITT. BRVCODETIVP AR LT, MEPRHHRLDE
EHHYETS,

REMARQUE : Les illustrations de cette section sont fournies a titre indicatif uniquement, toutefois les étapes
d'installation restent les mémes.

HINWEIS: Die Abbildungen in diesem Abschnitt dienen nur der Veranschaulichung, aber die Installationsschritte
bleiben die gleichen.

NPUMEYAHMUE: UnntocTpaLum B 3TOM pasziene npuseaeHbl TONbKO ANA CrPaBKK, HO 3Tanbl yCTAHOBKM OCTaloTCA
HEN3MEeHHbIMU.

NOTA: Las ilustraciones de esta seccién son solo para referencia, pero los pasos de instalacion siguen siendo los
mismos.

NOTA: As ilustragbes apresentadas nesta secgdo servem apenas como referéncia, mas os passos de instalagao
$80 0S Mesmos.

NAPOMENA: Ilustracije u ovom odeljku sluze samo za primer, ali koraci tokom instalacije ostaju isti.
OPOMBA: Slike v tem poglavju so simboli¢ne, vendar so navodila za namestitev enaka.
NAPOMENA: Ilustracije u ovom odjeljku sluze samo kao referenca, ali upute za ugradnju ostaju iste.
NOT: Bu béliimdeki resimler yalnizca referans amaglidir, ancak kurulum adimlari ayni kalir.
ot LS il ks (35 (S0 (5L i) sl Vg 53 53 sl gl AN
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1. Install the Intel backplate

L5 Intel BHIRRER / T4t Intel BMRZEE / Intel AR/ 7 7 L— b EEY 31T / Installez

la plaque arriéere Intel / Installieren Sie die Intel Riickplatte / YcTaHoBKa ycunutenbHom
nnacTuHbl Intel / Instalar la placa posterior de Intel / Instalar a placa de suporte Intel /
Instaliranje Intel zadnje ploce / Namestite hrbtno plosco Intel / Ugradite straznju plocu Intel /
Intel arka plakayi takin / Intel_jekall (sl 7 11 iS5/ 2021k 79 MINKD NIZA DX 7N

0

LGA1700/ 1851




2. Install the plastic collars

TREBEE | RREBNEE | TIAF Vv 78EAT—%RYSF% / Installez les colliers
en plastique / Befestigen Sie die Plastikmanschetten / YcTaHoBKa nnacTvkoBbix Lwaib

/ Instale los collares de plastico / Instale as anilhas de pléstico / Instalirajte plasticne
obujmice / Namestite plasticne obrocke / Ugradite plasti¢ne prstena / Plastik halkalari takin
/ A8 3BY S5/ '00%on 7an nK pnn
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3. Install the AIO pump

TZER—BINKR /| RE—FRKR / KTy REEY ST / Installez la pompe AIO /
Installieren Sie die AIO-Pumpe / YcTaHoBka Hacoca CXO / Instalar la bomba AIO / Instalar
a bomba AIO / Instaliranje AlO pumpe / Namestite érpalko AlO / Ugradite AlO crpku / AIO
pompasini kurun / AlQ 4iuas cudiy & / AIO manwn NX [7nin

e




NOTE: We recommend installing the pump so that the water pipes of the pump face towards you (6 o clock) for
optimal performance (motherboard positioned with rear 10 ports on your left).

IR BREREOKRE - KB 6 REHM - DUBSRENRE

(EHRORERGEA / BHERSMREOER) -

IR BWEZROKRE - \DKEBE 6 2475@ » DERSRENEE

(FROEERBA / BEEOLTEOZM) -

BE I BEG/NT A —IVATHBVV S, IYP—R—ROBEA Y2 —7 1 - A% EAICERE LK
BT, KV TNy ROF1—TH PCe AAY MERC LSICRV T AT EEBTIHLET,

REMARQUE : Nous vous recommandons d'installer la pompe de sorte que les conduites d’eau de la pompe soient

tournées vers vous (a 6 heures) pour des performances optimales (carte mére positionnée avec les ports d'E/S
arriére sur votre gauche).

HINWEIS: Wir empfehlen lhnen, die Pumpe so zu installieren, dass die Wasserleitungen der Pumpe zu lhnen hin (6
Uhr) gewandt sind, um eine optimale Leistung zu erzielen. Das Motherboard ist dabei so positioniert, dass sich die
hinteren E/A-Anschliisse auf Ihrer linken Seite befinden.
MPUMEYAHME: 1151 onTUManbHol NMPOU3BOANUTENbHOCTU Mbl PEKOMEH/YEM YCTaHaBNBaTb HACOC TaK, YToGbI
BOAisiHbIE TPYOKM Hacoca 6binn obpalleHbl K BaM (Ha 6 4acoB) (MaTepuUHCKas nnata pacnosnoxeHa Takum 06pasom,
4TO NOPTbI BBOAA-BbIBOAA HAXOAATCA CNEBA).
NOTA: Recomendamos instalar la bomba con las tuberias de agua de la bomba orientadas hacia usted (6 en punto)
para conseguir un rendimiento éptimo (placa base colocada con los puertos de E/S traseros a su izquierda).
NOTA: Recomendamos instalar a bomba de forma que os tubos de dgua da bomba fiquem virados para vocé (6
horas) para um desempenho otimizado (placa principal com as portas de E/S traseiras a sua esquerda).
NAPOMENA: Preporucujemo da instalirate pumpu tako da cevi za vodu pumpe budu okrenute prema vama (6 sati)
za optimalne performanse (mati¢na ploca postavljena sa zadnjim |0 portovima na va$oj levoj strani).
OPOMBA: Priporo¢amo, da ¢rpalko namestite tako, da so vodne cevi ¢rpalke obrnjene proti vam (6 ur), saj s tem
omogocite optimalno delovanje (maticna plosca je namescena z zadnjimi vhodi V/I na vasi levi strani).
NAPOMENA: Preporucujemo da crpku ugradite tako da cijevi za vodu na crpki budu okrenute prema vama (6 sati)
radi optimalnog rada (mati¢na ploca postavljena je tako da se Ul prikljucci nalaze na vasoj lijevoj strani).
NOT: Optimum performans igin pompanin su borulari size dogru bakacak sekilde (saat 6 yoniinde) pompay!
kurmanizi dneririz (anakart, arka GG baglanti noktalari solunuzda olacak sekilde konumlandiriimistir).
10 3o el Y1 da sl wia g ae) JiaY) 133U (s 6 Aeludl) o s il Aaldll oLl jpul ga 4n) 55 Gy a5 rddiadla
(Dl e Al
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1. Remove the pre-installed heatsink mount

BIRTAZRAVEEASEA / BIRMEZRNENSEXER / BED) 7Y a v ZERINT /
Retirez le support pour dissipateur thermique / Entfernen Sie die vorinstallierte
Kiihlkdrperhalterung / CHATe npeaycTaHOBNEHHOM KpenexHon pamky / Retire el soporte
del disipador de calor preinstalado / Remova o suporte do dissipador pré-instalado /
Uklonite unapred instalirani nosac hladnjaka / Odstranite predhodno namesceno drzalo
hladilnika / Uklonite ve¢ ugradeni nosaé za hladnjak / Onceden takilan so§utucu montaj
parcasini gikarin /  jall G yas Jala J31/ URIN MIPNIMN DIND 79N NAYIN DX 1'0N7 W'




2. Install the AMD Mounting Bracket

L8E AMD LHE5242 / L8 AMD L2222 / AMD AR 7> b 75w M EERUASIF S /
Installez le support de fixation AMD / Installieren Sie die AMD Montagehalterung /
YcTaHoBKa KpenexHoii pamku ans npoueccopoB AMD / Instalar el soporte de instalacion
AMD / Instalar o suporte de montagem AMD / Instaliranje AMD montazne zagrade /
Namestite montazni nosilec AMD / Ugradite AMD nosac¢ za montazu / AMD Montaj Braketini
takin / AMD Sl Jas S 3/ AMD %W 12> nawin DX [pnn
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12mm UNC 6-32
|——— AMD Adapter
Bracket Screws
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3. Install the AIO pump

GER-EBNKR | BE—MHRNKR/ KTy FEERY{FF% / Installez la pompe AlO /
Installieren Sie die AIO-Pumpe / YcTaHoBka Hacoca CXO / Instalar la bomba AIO / Instalar
a bomba AlO / Instaliranje AIO pumpe / Namestite ¢rpalko AlO / Ugradite AIO crpku / AIO
pompasini kurun / AlQ 4iuas cudiy & / AIO manwn X [7nin
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NOTE: We recommend installing the pump so that the water pipes of the pump face towards you (6 o’ clock) for
optimal performance (motherboard positioned with rear 10 ports on your left).

IR BEETRKRE - BKEHE 6 BiEHME - DESREMRE
(EHREOZERAA / GLERISARBI0ER) o

AR BWEZROKRE  \KEBE 6 f45@ » DERSRETEE

(EROTERAA / BLHEOLTEOEMN) -

BE: %@7;/ T4 =R VATHBEVWREHIT, IYP—R— FOBEA 42— 7 1 — A& EflIcEE Lok
BT, Ry TNy FOF1—THPCe ROy MilEREL LK BT LEBTITHLET,

REMARQUE : Nous vous recommandons d'installer la pompe de sorte que les conduites d’eau de la pompe soient
tournées vers vous (a 6 heures) pour des performances optimales (carte mére positionnée avec les ports d'E/S
arriére sur votre gauche).

HINWEIS: Wir empfehlen lhnen, die Pumpe so zu installieren, dass die Wasserleitungen der Pumpe zu Ihnen hin (6
Uhr) gewandt sind, um eine optimale Leistung zu erzielen. Das Motherboard ist dabei so positioniert, dass sich die
hinteren E/A-Anschliisse auf |hrer linken Seite befinden.
MPUMEYAHME: 115t onTUMasnbHo NPOU3BOANTENbHOCTU Mbl PEKOMEH/YEM YCTaHaBMBaTb HACOC TaK, YTOGbI
BOAsHble TPY6KM Hacoca bl obpalleHbl K BaM (Ha 6 YacoB) (MaTepuHCKas niata pacrosioxeHa TakiuM o6pasoM,
4TO NMOPTbI BBOAA-BbIBOA HAXOAATCSA CNeBa).
NOTA: Recomendamos instalar la bomba con las tuberias de agua de la bomba orientadas hacia usted (6 en punto)
para conseguir un rendimiento éptimo (placa base colocada con los puertos de E/S traseros a su izquierda).
NOTA: Recomendamos instalar a bomba de forma que os tubos de dgua da bomba fiquem virados para vocé (6
horas) para um desempenho otimizado (placa principal com as portas de E/S traseiras a sua esquerda).
NAPOMENA: Preporu¢ujemo da instalirate pumpu tako da cevi za vodu pumpe budu okrenute prema vama (6 sati)
za optimalne performanse (maticna ploca postavljena sa zadnjim |0 portovima na va$oj levoj strani).
OPOMBA: Priporo¢amo, da ¢rpalko namestite tako, da so vodne cevi ¢rpalke obrnjene proti vam (6 ur), saj s tem
omogocite optimalno delovanje (mati¢na plo$¢a je namescena z zadnjimi vhodi V/I na vasi levi strani).
NAPOMENA: Preporucujemo da crpku ugradite tako da cijevi za vodu na crpki budu okrenute prema vama (6 sati)
radi optimalnog rada (mati¢na ploca postavljena je tako da se Ul prikljucci nalaze na vasoj lijevoj strani).
NOT: Optimum performans igin pompanin su borulari size dogru bakacak sekilde (saat 6 yoniinde) pompay!
kurmanizi dneririz (anakart, arka GG baglanti noktalari solunuzda olacak sekilde konumlandiniimistir).
10 3l el oY) da sl win s ae) JiaY) 33U (el 6 Aeludl) o g ddadlly Aaldll sl juud go 4n) 5 Cumy il i o s rlialla
(b e dilad)
DIP'AN) 0" D'WIXA D727 (6 [1YW) 7@ 1197 119' NAXYNN ¢ 0NN NNNNYY D NAKYAN DX ['7AN7 D700 DX :wa
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Install the radiator

GEBER | REEIRR 1 2V T— 2% H1F5 / Installez le dissipateur thermique /
Installieren Sie den Kiihler / YcTaHoBka paguatopa / Instalar el radiador / Instalar o Radiador
/ Instaliranje radijatora / Names¢anje hladilnika / Ugradnja hladnjaka / Radyatoriiniin
Takilmasi / 2w S ji gladia iS55/ AONTY MIPNN

0
6mm
? e R F——uUNC 632
@ ?e ¢ ? Radiator
Screws
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Connect the 4-pin fan cable
B Apin BRRERIR / E Apin RBERSE /4EY T7 05— DIV aERT 5 /

Connectez le cable du ventilateur (4 broches) / SchlieRen Sie das 4-polige Liifterkabel an

/ MopkntoyeHue 4-KOHTaKTHOro Kabens ot BeHTunsiTopa / Conecte el cable del ventilador
de 4 contactos / Ligue o cabo de 4 pinos do ventilador / Povezite kabl za ventilator sa 4
pina / Prikljucite 4-nozi¢ni kabel ventilatorja / Spojite 4-polni kabel za ventilator / 4 pimli fan
kablosunu baglayin / ¢ s s ) (53 4a 5 5dl US dea s/ 012'9 4 702 1NNNDN 720 IX N2N

Fan cable from fans

4-pin fan header

14



Fan cable from cooler

4-pin CPU_FAN header or
AlO_PUMP header or
W_PUMP+ header

15
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NOTE: The AIO_PUMP and W_PUMP+ headers are set to operate at full speed (PWM 100%) and will cause the pump
to operate louder.

& 1 AIO_PUMP 0 W_PUMP+ BESREAZREIE (PWM 100% )  EREIKREENESRA

E% * AIO_PUMP 0 W_PUMP+ DR EHLIRIEIT (PWM 100%) - BBSHKRIGITHESRA

B% | AIO_PUMP KT W_PUMP+ Ay A—(3 7 )V RE—F (PWM100%) TEMET Bk S ICERFENTEH Y.
R TOBEBIAECRYET,

REMARQUE : Les connecteurs AIO_PUMP et W_PUMP+ sont réglés pour fonctionner a pleine vitesse (PWM 100%),
ce qui augmentera le volume sonore de la pompe.

HINWEIS: Die AIO_PUMP und W_PUMP+ Header sind so eingestellt, dass sie die Pumpe mit voller Geschwindigkeit
(PWM 100%) und dadurch mit hoherer Lautstérke arbeiten lassen.

MPUMEYAHME: Pasbembl AIO_PUMP 1 W_PUMP+ HacTpoeHbl Ha pa6oTy Ha nonHoit ckopocTy (LLIMM 100%), uto
BbI3bIBaET LUYM Hacoca.

NOTA: Las bases de conexiones AIO_PUMP y W_PUMP+ estén establecidas para funcionar a plena velocidad (PWM
100 %) y haran que la bomba emita un sonido mas intenso.

NOTA: Os conectores AIO_PUMP e W_PUMP+ estdo configurados para funcionar a velocidade maxima (PWM 100%)
e o ruido de funcionamento da bomba ird aumentar.

NAPOMENA: Zaglavlja za AIO_PUMP i V_PUMP+ su podesena da rade pri punoj brzini (modulacija $irine impulsa
100%) i dovesce do toga da pumpa radi glasnije.

OPOMBA: Glavi AIO_PUMP in W_PUMP+ sta nastavljeni na delovanje pri polni hitrosti (100 % PWM), zato bo ¢rpalka
delovala glasneje.

NAPOMENA: Glave AIO_PUMP i W_PUMP+ postavljene su za rad pri punoj brzini (PWM na 100 %) i dovest ¢e do
buénijeg rada crpke.
NOT: AIO_PUMP ve W_PUMP+ kafalari tam hizda (PWM%100) galisarak pompanin daha yiiksek sesle calismasina
neden olacaktr.
Jaxd Adadll Jas (g i s (PWM 100%) AdlS e s daall e (il suna W_PUMP+ 5 AIO_PUMP fusst ) s sl 35l Al
el Gy

AN prn we7 nakwn? ma (PWM 100%) ax'm ninana 71ve? nnmam W_PUMP+-1 AIO_PUMP nnnin :awn



Connect the ARGB cables

B §% ARGB #7 / 4% ARGB £ / ARGB & — 7 )% ##79 % / Connecter les cables ARGB

/ Schlielen Sie die ARGB-Kabel an / Mogkntouenune kabeneit ARGB / Conectar los cables
ARGB / Ligar os cabos ARGB / Spojite kabele za ARGB / Prikljucite kable ARGB / Povezivanje
ARGB kablova / ARGB kablolarini baglama / ARGB <3S Juas/ ARGB 725 nX 1an

ARGB cable from fans

4-1 pin ARGB header

17
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Fan cable from cool
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Download control software
NEHEFIERES / NEIBHIRGE / Sy 7 b 7 &40~ K9 B / Télécharger le

logiciel de contréle / Herunterladen der Steuerungssoftware / CkauuBaHve nporpaMMHoro
o6ecneyenus / Descargar el software de control / Transferir software de controlo /
Preuzmite kontrolni softver / Prenos programske opreme za upravljanje / Preuzimanje
upravljaékog softvera / Kontrol yazilimini indirin / £a3 b » d: 3% & / NI 1IN TN

Plﬁase visit the product support page at https://www.asus.com/ to download and install the control

software.

$E5&5h hitps://www.asus.com/tw fBISHERZIEE BN NS UL EZHIENES

51518 https://w3.asus.com.cn MIGHY G2 1B I N EH eI o

%lx'?g'j I[/Zg/_gf_ b (https//www.asus.com/) |77 AL, HEY 7 boz7ELAIAO-FLTA Y
2 .

Veuillez visiter la page de support du produit sur https://www.asus.com/ pour télécharger et installer le
logiciel de contrdle.

Bitte besuchen Sie die Produkt-Supportseite unter https://www.asus.com/, um die Steuerungssoftware
herunterzuladen und zu installieren.

MoceTnTe CTpaHULY NOAAEPXKM NpopyKTa Ha https://www.asus.com/ Ans CkauMBaHWs U YCTaHOBKM
NPOrpaMMHOro o6ecrneyeHns Ans ynpaBneHus.

Visite la pagina de soporte técnico del producto en https://www.asus.com/ para descargar e instalar el
software de control.

Visite a pagina de suporte do produto em https://www.asus.com/ para transferir e instalar o software de
controlo.

Posetite stranicu za podrsku proizvodu na adresi https://www.asus.com/ da preuzmete i instalirate
kontrolni softver.

ObiscCite stran s podporo za izdelek na naslovu https://www.asus.com/ ter prenesite pwwwramsko
opremo za upravljanje in jo namestite.

Po]:sjetite stranicu podrske za proizvod https://www.asus.com/ te preuzmite i instalirajte upravljacki
softver.

Kontrol yazilimini indirmek ve kurmak igin liitfen https://www.asus.com/ adresindeki iiriin destek sayfasini
ziyaret edin.

Aty oSatl) el Jy il hittps:/www.asus.com/ dsiuall e il seas b (s
.NOHUN NN MPNNT7ENTINY https://www.asus.com/ n2inda XImn 7¢ Nd>'MNN 912 172
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Support and FAQ
RERERMERS / XESENEMRE / R— &L <HBHEM / Support et FAQ

/ Support und haufig gestellte Fragen / MopaepxKka 1 YacTo 3afiaBaemble BOMpoChI /
Soporte técnico y preguntas mas frecuentes / Suporte e Perguntes Frequentes / Podrska
i Cesta pitanja / Podpora in pogosta vprasanja / Podrska i Cesta pitanja / Destek ve SSS /
Axilall Al 5 ae ol / NIIWNI NI7XYI NN

L OLLLITOOoL LR
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: What should | do if a CPU Fan Error error message pops up?

;. J0RPIR CPU Fan Error (YEEREAS » BELEEM 7

: J0RBI CPU Fan Error fI451RIAE » BIZEAM?

: CPUT 7V IT— Ay E—IDRRRENZBFEEESTELNTTD?

: Que faire lorsqu'un message d'erreur concernant le ventilateur du processeur apparait ?

Was kann ich tun, wenn eine Meldung fiir einen CPU-Liifterfehler angezeigt wird?
Y10 fienaTb Npu NosiBNeHumn cooblyeHus 06 owmnbke CPU Fan Error?
¢Qué debo hacer si aparece un mensaje de error del ventilador de la CPU?

;0 que devo fazer se for exibida uma mensagem de erro do ventilador de CPU?

: Sta treba da uradim ako vidim poruku o gresci CPU ventilatora?

Kaj moram storiti, Ce se prikaze pojavno sporocilo z napako ventilatorja CPU?

: Sto da ucinim ako se prikaze poruka o pogresci Pogreska ventilatora za CPU?

Bir CPU Fan Hatasi hata mesaji agilirsa ne yapmaliyim?
938 5l Aallaall Ban g A g yo (B U Al < pel 13] Judl 13

?72WNN NIRN 112V IRAY DYTIN NY'9IN DX NIYYT 7V nn
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Enter BIOS, then go to Monitor and set CPU FAN Speed to [Ignore].
S BIOS » #A%Z Monitor 3288 - 11§ CPU FAN Speed JBEIZRE % [Ignore]
A BIOS © ZAIGZE Monitor F& - % CPU FAN Speed INB 1% &5 [Ignore] o

BIOS T CPU 77 VERBDE -2 — = BRICHRELE T,
1) UEFI BIOS Utility > Advanced mode > Monitor > CPU Fan Speed [Ignore]

Accédez au menu du BIOS, rendez-vous dans Monitor (Surveillance) et configurez CPU FAN Speed (Vitesse du
ventilateur du processeur) sur [Ignore] (Ignorer).

Rufen Sie das BIOS auf, wechseln Sie dann zu Monitor (Uberwachung) und legen Sie die CPU FAN Speed (CPU-
Liiftergeschwindigkeit) auf [Ignore] fest.

Bowgute 8 BIOS, 3aTeM nepeianTe B pasgen Monitor 1 ycraHosute CPU FAN Speed & sHauenue [Ignore].
Entre en el BIOS, vaya a Monitor y establezca la opcion Velocidad del VENTILADOR DE LA CPU en [Omitir].
Aceda ao BIOS e, em seguida, ao separador Monitor e configure a Velocidade do Ventilador de CPU para [Ignorar].
Idite na BIOS, a zatim karticu “Nadgledanje” i podesite Brzinu CPU ventilatora na [Zanemari].
Vnesite BIOS, pojdite na Nadzor in nastavite moznost Hitrost ventilatorja CPU na [Prezri].
Otvorite BIOS, otvorite Monitor i postavite Brzina ventilatora za CPU na [Zanemari].
BIOS'a girin, ardindan izleme'ye gidin ve CPU FAN Hizini [Yoksay] olarak ayarlayin.
[oaad] e el Ao g pa A s Lasal s Monitor ) il 3 BIOS Jadl A
.[0%wnn] 2¥n7 Tayn KN NNWOKRA DX 12wl v N k7 BIOS-7 iy A
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Warranty

EN: ASUS Guarantee Information
+ ASUS offers a voluntary f: 's Commercial

+ ASUS reserves the right to interpret the provisions of the ASUS
Commercial Guarantee.

+ This ASUS Cc is provided indep and in
addition to the statutory Legal Guarantee and in no way affects or
limits the rights under the Legal Guarantee.

For all the guarantee information, please visit
https://www.asus.com/support.

TC: ZERREEN
FRRHIFEFIDREBOTRENHRERE
ZERBUEEDEREENNRIEE -
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F: Garantie ASUS

+ ASUS fournit une garantie commerciale en tant que garantie
volontaire du fabricant.

+ ASUS se réserve le droit d'interpréter et de clarifier les informations
relatives a la garantie commerciale ASUS.

« Cette garantie commerciale ASUS est fournie indépendamment et
parallélement a la garantie Iégale, elle n'affecte ou ne limite d'aucune
fagon les droits acquis par la garantie [égale.

Pour plus d'informations sur la garantie, consultez le site

https://www.asus.com/fr/support/.

G: ASUS Garantieinformationen

+ ASUS bietet eine freiwillige Warengarantie des Herstellers an.

ASUS behélt sich das Recht zur Auslegung der Bestimmungen in der

ASUS Warengarantie vor.

Diese ASUS Warengarantie wird unabhéngig und zusétzlich zur

rechtméRigen gesetzlichen Garantie gewahrt und beeintrachtigt

oder beschrénkt in keiner Weise die Rechte aus der gesetzlichen

Garantie.

Die vollstandigen Garantieinformationen finden Sie unter

https://www.asus.com/de/support/.

I: Informativa sulla Garanzia ASUS

ASUS offre una Garanzia Commerciale volontaria del produttore.

+ ASUS siriserva il diritto di interpretare le disposizioni della Garanzia
Commerciale ASUS.

« La presente Garanzia Commerciale ASUS viene fornita in modo
indipendente e in aggiunta alla Garanzia Legale prevista per legge e
non pregiudica o limita in alcun modo i diritti previsti dalla Garanzia
Legale.

Per tutte le informazioni sulla garanzia, visitare
https://www.asus.com/it/support.

BG: WHdopmauus 3a rapaHumsTa ot ASUS

ASUS npeanara 106poBoNHa TbProBCka rapaHLys ot
npoussoguTens.

ASUS cu 3anassa npaBoTo Aa Tb/IKyBa yCNOBUATA Ha TbproBcKaTa
rapaHuus Ha ASUS.

Tasu TbproBcka rapaHuus Ha ASUS ce npegnara He3aBUCUMO OT
¥ B JONb/IHEHIE Ha 3aKOHOBATa rapaHLust. T N0 HUKAKbB HaunH
He 0Ka3Ba BMUAHVE BbPXY NPaBarTa Ha NoTpesuTeNs B 3aKoHoBata
rapaHLus 1 N0 HUKAKbB HAYNH He MY OrpaHuyaBa.

3a UsAnocTHa MHAOPMALIMA OTHOCHO rapaHLMATa, MOns, noceTeTe
https://www.asus.com/support.



R: WHdopmauus o rapantum ASUS
+ ASUS npepnaraet 406pOBO/IbHYIO rapaHTHIO OT NPOU3BOAUTENS.

+ ASUS ocTaBnisieT 3a Co60il NpaBo MHTePNpPeTUPOBaHUe NONOXKEHMI
rapaHTum ASUS.

+ Hacrosujan rapaHtus ASUS HUKOUM 06pa3oM He orpaHuynBaeT
Baluu npaBa, NpelyCMOTPeHHbIe N0KaMbHbIM 3aKOHOAATeNbCTBOM.

JIns nony4eHusi MonHoM MHHOPMALMM O rapaHTUM NOCETUTE

https://www.asus.com/ru/support/.

CR: Informacije o ASUS jamstvu

+ ASUS dragovoljno nudi komercijalno proizvodacko jamstvo.

+ ASUS zadrzava prava na tumacenje odredbi ASUS komercijalnog
jamstva.

+ Ovo ASUS komercijalno jamstvo daje se neovisno i kao dodatak
zakonskom jamstvu i ni na koji nain ne ogranicuje prava iz okvira
zakonskog jamstva.

Sve informacije o jamstvu potraZite na https://www.asus.com/support.

CzZ: Informace o zdruce spolecnosti ASUS

+ Spolecnost ASUS nabizi dobrovolnou komeréni zaruku vyrobce.

+ Spolecnost ASUS si vyhrazuje pravo vykladat ustanoveni komeréni
zéruky spolecnosti ASUS.

+ Tato komeréni zéruka spole¢nosti ASUS je poskytovana nezavisle a
jako doplInék zakonné zaruky a Zzadnym zplsobem neovliviiuje ani
neomezuje prava vyplyvajici ze zakonné zaruky.

Vsechny informace o zaruce najdete na adrese

https://www.asus.com/cz/support/.

DA: ASUS garantioplysninger

ASUS tilbyder en valgfri handelsmeessig garanti.

+ ASUS forbeholder sig retten til at fortolke bestemmelserne i ASUS'
handelsmaessige garanti.

Denne handelsmaessige garanti fra ASUS tilbydes uafhaengigt, som
en tilfgjelse til den lovbestemte juridiske garanti og den pavirker eller
begraenser pa ingen made rettighederne i den juridiske garanti.

Alle garantioplysningerne kan findes p&
https://www.asus.com/dk/support/.

DU: ASUS-garantie-informatie

SUS biedt een vrijwillige commerciéle garantie van de fabrikant.
ASUS behoudt zich het recht voor om de bepalingen van de
commerciéle garantie van ASUS uit te leggen.

Deze commerciéle garantie van ASUS wordt onafhankelijk en als
aanvulling op de statutaire Wettelijke garantie geboden en beinvloedt
of beperkt in geen geval de rechten onder de wettelijke garantie.

Voor alle informatie over de garantie, gaat u naar
https://www.asus.com/nl/support/.

EE: Teave ASUS-e garantii kohta

* ASUS pakub tasulist tootj

ASUS jatab endale Siguse tdlgendada ASUS-e tasulise garantii

tingimusi.

See ASUS-e tasuline garantii on séltumatu lisagarantii seadusega

kehtestatud garantiile ega mojuta mingil mééral seadusega
garantiid ning kehtestatud garantii

piiranguid.

Vaadake garantiiga seotud teavet veebisaidilt
https://www.asus.com/ee/.

Fl: ASUS- takuutledot

ASUS tarjoaa vap istaj isen takuun.
ASUS pidattaa oikeuden tulkita ASUS-kaupallisen takuun ehdot
Tama ASUS llinen takuu tarjotaan i i lakisaa
oikeudellisen takuun lisaksi eika se vaikuta millaan tavoin laillisen
takuun oikeuksiin tai rajoita niita.

kaikki siirry osoi 1
https://www.asus.com/fi/support.

GK: MAnpowpopieg yyonong ASUS
H ASUS mipoogpépet pia eBehovTikn Epgmopikn eyyonon
KATAOKELAOTH.
H ASUS diatnpei to dikaiwpa eppnveiag Twy Slatdfewy g
Epmoptkng eyyonong ASUS.
AuTi n Epnopikn eyyonon ASUS napéxetat avegaptnta kat
EMUMPOTBETWG TNG BeopikAg NOPLKNG £yyVNoNg Kat o Kapia
Tiepintwon dev ennpedlet i neplopilet ta Sikawwpara Baoet g
Nopukng eyyonong.
la 6Aeg Tiq MAnpoopieg EWUHUHC. emokepBeite TN SlevBuvon
https://www.asus.com/gr-el/.

HUG:  ASUS garancidlis informaciok

+ Az ASUS 6nkéntes gyartoi kereskedelmi garanciat kinal.

+ Az ASUS fenntartja maganak a jogot, hogy enelmezze az ASUS
kereskedelmi idra vonatkozd rer
Ezt a kereskedelmi garanciat az ASUS fiiggetleniil és a torvényes
garancia mellett nydjtja és semmilyen médon nem befolyasolja,
vagy korldtozza a jogi garancia nyujtotta jogokat.

A garanciara vonatkozo teljes kor( informdaciokért latogasson el a

https://www.asus.com/hu/support/ oldalra.
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LT: Informacija apie ASUS garantija
ASUS sitilo savanoriska komercing gamintojo garantija.

ASUS pasilieka teise savo nuozitira aiskinti $ios komercinés ASUS
garantijos nuostatas.

Si komerciné ASUS garantija suteikiama nepriklausoma, be

jstatymineés teisinés g ijos, ir jokiu biidu nepaveikia ar it

teisinés garantijos suteikiamy teisiy.

Norédami gauti visg i

ij apie garantijg, apsil
https://www.asus.com/It/.

Lv: ASUS garantijas informacija

ASUS piedava brivpratigu razotaja komercialo garantiju.
ASUS patur tiesibas interpretét ASUS komercialas garantijas
noteikumus.

§7 ASUS komerciala garantija tiek piedavata neatkarigi un papildus
likuma noteiktajai juridiskaj ijai, un ta nekadi neietekmé vai
neierobezo juridiskaja garantija noteiktas tiesibas.

Lai iegatu informaciju par garantiju, apmekIgjiet vietni
https://www.asus.com/Iv/.

MX: Garantia y Soporte

Esta Garantia aplica en el pais de compra. Usted acepta que en esta
garantia:

Los procedimientos de servicio pueden variar en funcion del pais.
Algunos servicios y/o piezas de reemplazo pudieran no estar
disponibles en todos los paises.

Algunos paises pueden tener tarifas y restricciones que se apliquen
en el momento de realizar el servicio, visite el sitio de soporte de

ASUS en https://www.asus.com/mx/support/ para ver mas detalles.

Si tiene alguna queja o necesidad de un centro de reparacién local
o el periodo de garantia del producto ASUS, por favor visite el sitio
de Soporte de ASUS en https://www.asus.com/mx/support/ para
mayores detalles.

Informacion de contacto ASUS

Esta garantia estd respaldada por:

ASUSTeK Computer Inc.

Centro de Atencion ASUS +52 (55) 1946-3663

NW: Informasjon om ASUS-garanti

ASUS tilbyr som produsent en frivillig kommersiell garanti.

ASUS forbeholder seg retten til & tolke bestemmelsene i ASUS sin
kommersielle garanti.

ASUS sin kommersielle garanti gis uavhengig og i tillegg til den
lovbestemte juridiske garantien, og verken pavirker eller begrenser
rettighetene under den juridiske garantien pa noen méte.

Du finner fullstendig informasjon om garanti pa
https://www.asus.com/no/support/.
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PG: Informagdes de Garantia ASUS

A ASUS oferece uma Garantia Comercial voluntaria do fabricante.
A ASUS reserva o direito de interpretar as disposi¢oes da Garantia
Comercial da ASUS.

Esta Garantia Comercial da ASUS é fornecida de forma
independente além da Garantia Legal estatutaria e ndo afeta nem
limita de qualquer forma os direitos estabelecidos na Garantia
Legal.

Para consultar todas as informagoes sobre a garantia, visite
https://www.asus.com/pt/support/.

PL: Informacje o gwarancji firmy ASUS
Firma ASUS oferuje dobrowolng gwarancje handlowa producenta.
Firma ASUS zastrzega sobie prawo do interpretacji warunkow
gwarancji handlowej firmy ASUS.
Niniejsza gwarancja handlowa firmy ASUS jest udzielana niezaleznie,
jako dodatek do wymaganej ustawowo gwarancji prawnej i w zaden
sposdb nie wplywa na prawa przystugujace na mocy gwarancji
prawnej ani ich nie ogranicza.

Wszelkie informacje na temat gwarancji mozna znalez¢ na stronie
https://www.asus.com/pl/support.

RO: Informatii despre garantia ASUS

ASUS oferd o garantie comerciala voluntara a producétorului.
ASUS isi rezerva dreptul de a interpreta prevederile garantiei
comerciale ASUS.

Aceasta garantie comerciala ASUS este oferité independent si in
plus faté de garantia obligatorie legal si nu afecteaza sau limiteazd
in niciun fel drepturile acordate conform garantiei legale.

Pentru toate informatiile legate de garantie, vizitati
https://www.asus.com/ro/support.

S: Informacion de garantia de ASUS

ASUS ofrece una garantia comercial voluntaria del fabricante.
ASUS se reserva el derecho de interpretar las disposiciones de esta
garantia comercial de ASUS.

Esta garantia comercial de ASUS se proporciona de forma
independiente y adicional a la garantia estatutaria y de ninguna
manera afecta a los derechos bajo la garantia legal ni los limita.

Para obtener toda la informacién sobre la garantia, visite
https://www.asus.com/ES/support/.



SB: Informacije o ASUS garanciji

+ ASUS nudi dobrovoljnu proizvodacku komercijalnu garanciju.
ASUS zadrzava pravo da tumaci odredbe svoje ASUS komercijalne
garancije.

Ova ASUS komercijalna garancija daje se nezavisno, kao dodatak
zakonskoj pravnoj garanciji, i ni ka koji nacin ne uti¢e na i ne
ogranic¢ava prava data pravnom garancijom.

Za sve informacije o garanciji, posetite https://www.asus.com/support/.

SK: Informécie o zaruke ASUS

+ ASUS pontka dobrovolnt obchodnd zaruku vyrobcu.

+ ASUS si vyhradzuje pravo interpretovat ustanovenia obchodnej
zéruky ASUS.

+ Tato obchodnd zaruka ASUS je poskytnuta nezavisle a navyse k
zékonnej zaruke a v Ziadnom pripade neovplyviiuje ani neobmedzuje
tieto prava podla tejto zakonnej zaruky.

Vsetky dalsie informacie o zaruke néjdete na

https://www.asus.com/sk/support.

SL: Informacije o garanciji ASUS

AASUS ponuja prostovoljno trzno garancijo proizvajalca.

+ ASUS si pridrZuje pravico do razlage dolocb trzne garancije druzbe
ASUS.

+ Tatrzna garancija druzbe ASUS je na voljo neodvisno in kot dodatek
zakonsko predpisani pravni garanciji ter na noben nacin ne vpliva na
pravice, ki jih zagotavlja pravna garancija, oziroma jih omejuje.

Vse informacije o garanciji najdete na spletnem mestu

https://www.asus.com/support.

SW: ASUS garantiinformation

+ ASUS erbjuder en frivillig kommersiell tillverkningsgaranti.

ASUS férbehaller sig rétten att tolka bestdmmelserna i ASUS

kommersiella garanti.

Denna kommersiella garanti fran ASUS tillhandahalles separat

och som tillégg till den lagstadgade garantin, och paverkar eller

begransar pa intet sétts rattigheterna under den lagstadgade

garantin.

For all garantiinformation, besok https://www.asus.com/se/support/.

TR: ASUS Garanti Bilgileri

+ ASUS, goniilli olarak dretici Ticari Garantisi sunar.

+ ASUS, ASUS Ticari Garantisinin hiikiimlerini yorumlama hakkini sakli
tutar.
Bu ASUS Ticari Garantisi, bagimsiz olarak ve hukuki Yasal Garanti'ye
ek olarak saglanir ve higbir sekilde Yasal Garanti kapsamindaki
haklari etkilemez veya sinirlandirmaz.

Tiim garanti bilgileri igin liitfen https://www.asus.com/tr/support
adresini ziyaret edin.

UA: Indopmauis npo MapanTito ASUS

+ ASUS nponoHye A06poBinbHy KomepuiiiHy FapaHTito BUPO6HUKa.
ASUS 3actepirae 3a o600 NpaBo TAYMaYUTH NONOXKEHHS
KomepujiiHoi MapanTii ASUS.

Liro KomepuiitHy MapaHTito HajaHo He3anexHo i Ha JoAaToK o
060B'A3K0BOI 3aKOHHOI [apaHTii; BOHa XXOAHUM YNHOM He BNA1Bae
Ha npaBa 3a 3aKOHHOK MapaHTIEt | He 0BMeXye iX.

Bcto iHopmaLyito Npo rapawTito NoAaHo TyT:
https://www.asus.com/ua/support.

KomnaHist ASUS He Hece BianoBiganbHocTi 3a Koz, 3anopisHy
XUTTIO, 310POB'H0 Y MaiiHy KOPUCTYBaYa a6o iHLLMX OCI6 BHACIA0K
BUKOPUCTaHHA HecrpasHoro Bipo6y a6o Takoro Bupoby, wo He
NPOWILLOB AiarHOCTUKY MICAIsi 3aKiHYEHHS TEPMiHY CRyOM.

3 METOI0 NMepeBipKy TEXHIYHOTO CTaHy BUpoBy Ta BU3HAYeHHs
6earneky 10ro NoAasbLIOT0 BUKOPUCTAHHS MICNS 3aKiHYEHHS TEpMiHY
CNyx61 KOPUCTYBAYY HEOBXIAHO NPUMMHUTY BUKOPUCTAHHS BUpoGy
Ta nepeAaTy 1oro B aBTOPU30BAHMIA CePBICHUI LIEHTP KomnaHii ASUS
NPOTATOM OAHOTO MICALS 3 MOMEHTY BUAB/IEHHS NOLIKOAXEHb Ta/a6o
3aKiHYeHHs TepMiHy Cnyx6n Bupoby.

BP: Informagdes de garantia ASUS

Esta garantia aplica-se ao periodo definido pela garantia legal (90
dias) mais o periodo de garantia comercial oferecido pela ASUS.

Por exemplo: 12M significa 12 meses de garantia no total (3 meses
de garantia legal mais 9 meses de garantia contratual), 24 meses
significa 24 meses de garantia no total (3 meses de garantia legal
mais 21 meses de garantia contratual) e 36 meses significa 36 meses
de garantia no total (3 meses de garantia legal e 33 de garantia
contratual) a contar da data da garantia declarada (Data de Inicio da
Garantia).

Para todas as informagGes de garantia, visite
https://www.asus.com/br/support/.

VN: Théng tin dam béo ctia ASUS

+ ASUS cung cép Béo hanh thuong mai tu nguyén cla nha san xuét.
ASUS béo luu quyén giai thich cac diéu khoan ctia Bao hanh thuong
mai ctia ASUS.

Bao hanh thuong mai nay cia ASUS dugc cung cép doc lap va ngoai
Béo dam phap Iy theo luat dinh va khong c6 cach nao anh hudng
dén hodc gidi han cac quyén theo Bao lanh phap ly. DE biét tt ca
céc thong tin bao hanh, vui long truy cap
https://www.asus.com/vn/support.

ASUS ¢lais clasina  :ARB

Aniad dgal e lilae a3 e ASUS a8

ASUS () cacall 35 s s ASUS i+

3 o2 ) ol Yl e 24 e ASUS 05 ol ol in g+
JEREEWRTRERRY PR Nep PR R

.https://www.asus.com/support k5 s 2 fbesall e slaa JSI
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ID: Informasi Garansi ASUS

Periode garansi untuk Mainboard adalah 0 bulan dan Mainboard
Workstation adalah 72 bulan Masa (“Garansi”) sejak tanggfal produk
pertama kali dibeli oleh pelanggan akhir (“Tanggal Pembelian”).

Silakan kunjungi situs Dukungan ASUS di https: https://www. asus.
com/id/support/warranty-status-inquiry/ untuk detail lebih lanjut. Jika
bukti pembelian tidak dapat diberikan, tanggal produksi yang dicatat
oleh ASUS akan dianggap sebagai awal dari Masa Garansi. Silahkan
pindai Kode QR di bagian bawah halaman terakhir untuk Kartu Garansi
versi Web dalam format PDF untuk lebih informasi jelas mengenai
jaminan garansi Produk ASUS. Layanan Call Center Nomor Telepon:
1500128 (Senin-Jumat 09.30-17.00, Sabtu 09.30-12.00)

ASUS nifink 7w y1n :HB
I¥In Y 70 nnon niMnK av'xn ASUS ¢

7¢ NINONN NIAWA NIKIN DK Y197 NI DX Anxy? nniy ASUS  +
.ASUS

T'09WNN NIAWYT qonal 'KNYY (9182 Mn ASUS 7w It ninon nimnk- +
112002 NIDT DX [9IX DIW N7'20 IN NY'OWN NI'RI NNIVIVLON
N'09WNA NIWA

.https://www.asus.com/support 2 1p2 KX DIMNRD NITIK YTN7

No. |Kota Provinsi Alamat Jam Kerja

1 Jakarta Pusat |Jakarta Ruko Mangga Dua Mall No. RM-22, JI. | Senin-Jumat 09.30-17.00,
Mangga Dua Raya No.1,RT.1/RW.12, | Sabtu 09.30-12.00
Mangga Dua Sel., Kecamatan Sawah
Besar, Kota Jakarta Pusat, Daerah
Khusus Ibukota Jakarta 10730

2 Surabaya Jawa Timur | JI. Klampis Jaya No. 39, Surabaya, Senin-Jumat 09.30-17.00,
Jawa Timur, Indonesia, 60117 Sabtu 09.30-12.00

3 Denpasar Bali JI. Teuku Umar Barat No.888D, Senin-Jumat 09.30-17.00,
Denpasar, Bali, ia, 80117 Sabtu 09.30-12.00

Australia statement notice

Warranty Card (Online)

ASUS products come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably

foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality

and the failure does not amount to a major failure.

Product register

Log in and register your device for better product support.




ASUS Warranty Information Form

Customer Name:

Address:

Phone Number:

Email:

Product Model Name:
Purchase Date: / / (DD/MM/YYYY)

Serial Number:

Dealer Name:

Address:

Phone Number:

Stamp:







